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DIE SPRACHBARRIERE ALS PSYCHOLOGISCHES PHÄNOMEN: STRATEGIEN ZUR 

ÜBERWINDUNG DER SPRECHANGST IN DER DEUTSCHEN SPRACHE 

 

Das Phänomen „Fremdsprachenangst“ ist eine Barriere, die nichts mit 

mangelnder Intelligenz oder fehlendem Vokabelwissen zu tun hat. Es ist ein 

psychologischer Schutzmechanismus. 

In unserer Muttersprache sind wir „wir selbst“. Wir sind witzig, ironisch oder 

empathisch. Wir nutzen Kleinigkeiten, um unsere Persönlichkeit auszudrücken. 

Sobald wir eine andere Sprache sprechen z. B. Deutsch, sind diese 

Ausdrucksmöglichkeiten oft eingeschränkt. Und dadurch verlieren wir manchmal 

uns selbst und fühlen uns weniger kenntnisreich. 

Psychologisch gesehen erleben wir einen Statusverlust. Ein hochqualifizierter 

Ingenieur fühlt sich plötzlich wie ein dreijähriges Kind, weil er den Unterschied 

zwischen „weil“ und „denn“ vergisst. 

Der Mensch ist jedoch ein soziales Wesen. Im Deutschen ist diese Angst 

besonders ausgeprägt, da diese Sprache für ihre Korrektheit bekannt ist. 

Es besteht die Sorge, durch grammatikalische Fehler wie falsche Artikel oder 

Satzstellungen einen inkompetenten Eindruck zu hinterlassen. 

Bestimmte Besonderheiten der deutschen Sprache wirken sich auf die 

Entstehung von psychologischen Blockaden aus. Das Verb kommt oft erst ganz am 

Ende und deswegen muss man den Satz zu Ende denken, bevor man ihn beginnt. 

Das erhöht den Druck. Es gibt keine logische Regel. Die ständige Unsicherheit 

über das Geschlecht eines Wortes führt zu einer leichten Angst vor jedem 

Substantiv. 
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Unsere Mentalität funktioniert so, dass Lernende oft das Gefühl haben, sie 

müssten perfekt sein, bevor sie den Mund aufmachen dürfen. Und natürlich ist 

das ein fataler Fehler für den Lernprozess. Um die Sprachbarriere zu überwinden, 

müssen wir den Perfektionismus durch Funktionalität ersetzen. 

In der Linguistik unterscheidet man zwischen Korrektheit und Erfolg. Wenn Sie 

ein Wasser bestellen und ein Wasser bekommen, war die Kommunikation zu 

100% erfolgreich – auch wenn Sie den falschen Artikel benutzt haben. Man muss 

sich auf das Ziel des Gesprächs konzentrieren und nicht auf die Schönheit des 

Satzes. 

Es gibt auch eine sehr nützliche Regel. Anstatt einzelne Wörter zu lernen, 

sollte man bereits fertige Sätze oder Wortverbindungen lernen. Diese Bausteine 

prägt man sich in der Regel gut ein. Manchmal versteht man vielleicht nicht ganz, 

wie man diese Wortverbindungen übersetzen soll, aber man versteht, was sie 

bedeuten und wann man sie verwenden sollte. Und das ist wohl das Wichtigste, 

denn nicht alle Wörter lassen sich logisch in die Muttersprache übersetzen. 

Außerdem hat Ihr Gehirn, solange Sie einen Teil des Satzes aussprechen, 2-3 

Sekunden Zeit, um den Rest des Satzes zu formulieren, ohne dass eine Pause 

entsteht. Und die Kenntnis bestimmter Wortverbindungen vermindert den Stress 

in solchen Situationen deutlich. 

Wenn es einmal vorkommt, dass einem ein Wort nicht einfällt, sollte man 

nicht einfach schweigen. Es ist oft effektiver, den Satz spontan zu ändern oder die 

Sache mit ganz einfachen Worten zu erklären, damit das Gespräch weitergeht. 

Falls die Sprache allein nicht ausreicht, kann man seine Hände und seine 

Mimik einsetzen, um sich verständlich zu machen. Dieser flexible Umgang mit 

Wissenslücken reduziert den psychischen Druck und sorgt dafür, dass die 

Verständigung trotz kleiner Fehler wunderbar funktioniert. 

Ein entscheidender Punkt zur Überwindung der Angst ist die Korrektur unserer 

Erwartungen an andere. Wir glauben oft, Muttersprachler würden über unsere 

Fehler lachen. Aber in der Realität sind meisten Menschen beeindruckt, dass Sie 

sich die Mühe machen, ihre komplexe Sprache zu lernen. Ein offenes Gespräch, 

trotz Sprachbarrieren, wird fast immer als sympathisch und mutig 

wahrgenommen. Perfektion ist für eine erfolgreiche Kommunikation gar nicht 

nötig — viel wichtiger ist die menschliche Ebene, die durch kleine Fehler sogar 

gestärkt wird. 

Die 70%-Regel ist eine wirksame Strategie, um den inneren Druck zu senken, 

da sie Perfektionismus durch eine realistische Zielsetzung ersetzt. Beschließen Sie, 
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dass es heute reicht, wenn 70% der Grammatik stimmen. Wenn Sie sich erlauben, 

Fehler zu machen, entspannt sich Ihr Nervensystem. Dazu führen auch weniger 

Stress und mehr Entspannung, sodass Sie am Ende weniger Fehler machen. 

Wahre Sprachkompetenz entsteht nicht durch Theorie, sondern durch den 

Mut, sich trotz Fehlern auf echte Begegnungen einzulassen. Deutsch zu sprechen 

sollte man nicht als komplizierte Prüfung betrachten, sondern als Möglichkeit, 

eine menschliche Verbindung aufzubauen. Es ist völlig in Ordnung, Pausen zu 

machen oder Begriffe mit Händen zu erklären, solange man im Austausch bleibt. 

Sobald der Schwerpunkt auf dem gemeinsamen Verständnis statt auf der 

perfekten Grammatik liegt, verschwindet die innere Blockade fast wie von selbst. 

Literatur- und Quellenverzeichnis: 
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